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obehagliga ljud, såsom gräl, trätor, knot, kla
gan, m. m. 

OLÂTIG, a.  2.  ( lam.) Knarrig,  knölande,  miss
nöjd.  — Olåtighet,  f .  3 .  

OLÄGENHET, f.  3.  1)  Egenskapen at t  vara 
oläglig.  O-en af et t  onus.  — 2) Oläglig,  besvär
l ig,  obeqväm sak,  oläglig stäl lning,  olägligt  t i l l 
s tånd.  Förorsaka någon o-er .  I la^ o .  af  något .  
Krigels o-er.  — Syn. Besvär,  Svårighet ,  Obe-
qvämlighet .  

OLÄGLIG, a.  2.  Ej  läglig.  Komma i  o .  l id .  
Om del ej  faller er o-l ,  om det  sa passar sig 
för er .  

OLÄGLIGHET, f .  3.  Egenskapen at t  vara 
oläglig.  

OLÄGLIGT, adv.  I  oläglig t id.  Komma o.  
OLÄMPLIG, a.  2.  Ej  lämplig.  En o .  fram

s tä l ln ing.  Del  vore  o- l  a l t  y l l ra  något  derom.  
— Syn.  Se Opassande.  

O LÄMPLIGEN, adv.  Se Olämpl ig t .  
OLÄMPLIGHET, f.  3 .  Egenskapen at t  vara 

o lämpl ig .  O-en af  en reger ingsåtgärd .  — Syn.  
Se Oljenl ighet .  

OLÄMPLIGT, adv.  Pä ett  olämpligt  sät t .  — 
Syn. Oskickligt ,  Opassande.  

OLÄNDIG, a.  2.  Stenig,  bergig ocb ofrukt
b a r ,  s å l e d e s  t i l l  o d l i n g  o t j e n l i g .  —  O l ä n d i g -
het ,  f .  3 .  

OLÄRAKTIG, a.  2.  Ej  läraktig.  — O lär
aktighet,  f .  3 .  — Oläraktigt ,  adv.  

OLÄRD, a.  2.  Saknande lärdom. En o .  man.  
— Brukas någon gång äfven substantiv!:  Deo-e .  
—  O l ä r d h e t ,  f .  3 .  (föga brukl.)  

OLÄRDT, adY. På ett  olärdt  sät t ,  såsom en 
o lärd .  Tala  o .  

OLÄSBAR, a.  2.  el ler  
OLÄSLIG, a.  2.  Soin ej  kan läsas.  Säges 

både  i  f råga  om skr i f t  och  dörrar .  En o .  s t i l .  En 
o.  dörr.  — O läs l i  gli  e l ,  f .  3 .  

OLÄSLIGT, adv.  På et t  oläsl igt  sät t .  Skri fvao.  
OLÖNT, a.  1 .  Ej  lönt ,  ej  vedergälld.  Lemna 

o.  Du skall  ej  hafva det  o. ,  det skall  veder-
gällas dig.  

OLÄTE, n.  4.  Fult ,  missl judande läte.  
OM, åmm, konj.  I .  1)  Betecknar vilkorl ighet .  

I  den händelse  a t t .  Om du vi l l  b l i fva  lyckl ig ,  
så  ä lska dygden.  Om Gud e j  hje lper  den 
s juke ,  så  måste  han dö.  Om han e j  var i t ,  
hade delta icke skett .  Om ock,  äfven i  den 
händelse  a l t .  Jag måste  v inna mi l l  syf temål ,  
om del  ock  skal l  kos ta  hvad som hels t .  Jag 
måste  u t  dermed,  om jag  ock skul le  misshaga.  
— Syn.  I  den händelse at t ,  I  det  fal let  at t ,  I  
fall ,  Derest ,  Såframt,  Såvida,  Allenast ,  Om alle
nast ,  Endast ,  I)å.  — 2) Efter  frågande och ne
kande sa tser ,  u t t rycker  Om tv i fve l ,  ovisshet .  Jag 
frågar ,  om du kommer e l ler  e j !  Jag ve t  icke ,  
om del är sant.  — Syn. Huruvida.  — 3} Bru
kas stundom, för at t  ut trycka något visst ,  gifvet ,  
t .  ex . :  Om jag är  glad,  så  är  del  derföre  
a l l . . .  Om han är  fa l l ig ,  är  väl  de l ta  e l l  
skäl  all  förakta honom? — 4) Säges någon gång 
i  s t .  f .  Ant ingen,  t .  ex . :  Om han är  s tor  e l ler  
l i ten,  del  kommer på ett  ut .  — 5) Nytt jas s tun
dom önskningsvis  i  s t .  f .  Ack a l t .  Om jag det  
f inge  ändå!  Om han vore  här!  

OM, åmm, prep.  II .  1)  Omkring.  Fal la  
någon om l i fve t .  Fal la  en om halsen.  Frysa  
om händerna.  Vara våt  om hela  kroppen.  
Hafva e t t  k läde  om armen.  Blanda,  lägga 
om hvartannat,  blanda,  lägga flera föremål,  så 
a t t  de  komma i  oordning.  Deras  ägor  l igga 

om hvarandra,  inblandade i  hvarandra.  — Bil
dar för denna bemärkelse en mängd sammansatta 
verber  och  verbala  nomina ,  såsom :  Omfat ta ,  Om-
gifva,  Omfamna, Omfång, m. f l .  — 2) Angå
ende.  Tala ,  skr i fva  om något .  Boken hand
lar  om f iske .  Sagan om Olof  den Hel ige .  Un
derrät te lse  om något .  Ansökan om äklenskaps-
ski lnad.  Tala  e j  i l la  om din  näs la .  Träta  
om ingent ing.  Spela  om penningar .  Bedja  
om för lå te lse ,  at t  man måt te  få  för lå te lse .  Be
kymra, bry sig om något,  hafva bekymmer för,  
fäs ta  uppmärksamhet  v id .  Del  gör  mig  ondl  
om honom, jag ömkar honom. — 3) Förbi ,  for
tare  än .  Har  för  denna  bemärkelse  tonen.  Gå,  
springa om någon. Läsa om någon, göra större 
framsteg i  läsning.  — 4) Betecknar läge åt  visst  
hå l l  i f rån  e t t  föremål .  Norr  om Stockholm.  Ti l l  
höger  om torget .  På  andra s idan om berget .  
På denna sidan om floden. — 5) Utmärker viss 
v ig t ,  myckenhet ,  v iss t  an ta l ,  o .  s .  v .  Vigt  om 
tre  skålpund.  Kärl  om tre  kannor .  En armé 
om 10,000 man. — 6) a)  Angifver t iden,  hvar-
under  något  händer .  Han kom en gång om 
dagen och t re  gånger  om nal len.  En gång 
om året ,  en gång hvar je  å r .  Om vintern,  om 
sommaren,  om nät terna,  om dagarna.  Om 
söndagarna.  Om söndag,  näs ta  söndag.  Dagen,  
nallen,  året  6m, hela dagen &c. — b) Beteck
nar äfven en t id,  vid hvars t i l ländalöpande något 
skal l  in t räf fa ,  t .  ex . :  Om en t imma.  Om fem 
dagar  häref ter .  Om tre  veckor .  — 7)  Vara 
om s ig ,  vara  idog.  (Det ta  u t t ryck  anses  af  Ihre  
vara  förvrängdt  af  de t  tyska  emsig . )  Göra om 
inte t ,  se  Ominte tgöra .  Se f .  ö .  Öm bord,  om 
hand, m. fl . ,  under de ord,  hvarmed om ut
bildas.  

OM. åmm, adv.  III .  (Har al l t id tonen,  utom 
för bem. 4.)  1)  Til lbaka.  Vända om. — 2) 
Äter ,  ånyo,  på  nyt t .  Säg om,  jag  hörde  e j .  
Göra om en sak två  gånger .  S junga om et t  
s tycke.  Om igen, ännu en gång,  åter  igen.  — 
3) Betecknar förnyande,  förbättr ing,  förändring,  
t .  ex . :  Bygga om et t  hus .  Göra om et t  kasse-
radl arbele.  Befalla om, gifva annan befall
ning,  i  s t .  f .  en förut  gifven.  — 4) Omkring.  
Bladet har vändt sig om. — 5) I  annan ord
ning.  Flylla om sakerna i  et t  rum. — 6) ( i  
f råga  om t id)  Förbi .  Del  går  en vacker  t id  om,  
innan arbetet  hinner blifva färdigt .  — 7) Be
tecknar  r ik tn ing ,  i  kommandoorden:  Höger ,  ven-
ster om! — Om bildar för de fem första bemär
kelserna med åtskil l iga verber och nomina en 
mängd sammansät tn ingar ,  såsom:  a)  Omvända;  
b)  Omsäga,  Oms jun ga;  c)  Ombygga,  Omgöra;  
d)  Omvända;  e)  Omfiy l la .  

OMAK, omak, n.  s ing,  (af  Mak,  beqvämlig-
het )  Hvad som orsakar  obeqvämlighet .  Göra 
någon o .  Göra s ig  o .  Det  f ick  jag  för  o-e t ,  
t i l l  lön .  Jag skal l  be ta la  er  för  o-e t .  — Syn.  
Besvär,  Olägenhet,  Möda.  

OMAKA, v.  a .  1.  (föga brukl.)  Besvära.  
OMAKA, a.  oböjl .  Ej  maka.  O. skor .  
OMAKE, m. 2.  pl .  — kar .  Sak, som ej  är  

make med en annan.  
OMANAD, a.  2.  ei l .  OMANT, a.  1.  Ej  upp

manad,  u tan  uppmaning.  Göra något  o .  — Syn.  
Frivil l ig,  Sjelfmant.  

OMANERLIG, a.  2.  Som ej  vet  at t  skicka 
sig med folk.  — Omanerligt ,  adv.  

OMANLIG, a.  2.  Ej  passande för en man. 
Ett  o- l  be teende.  

OMANSA, â'mmânnsa, v. a. 1. Sköta, gifva 


